


Pay attention!
1. Use the auxillary element to get the parts from the tablet.
2. Some parts of the puzzle can be connected with force.
3. If the element Is connected with difficulty or does not fit 
into the groove of another part, then you need to use the 
nail file.
4. If the part is too loose when connected, does not hold 
in the grooves of the constructor, then it is better to 
additionally use glue.
5. If you see parts marked with a number in parentheses, 
they are spare.
6. Be careful and take your time.

7 — Tablet number with the necessary parts.

1 — Sequence of actions.

EN
Uwaga!

1. Aby wyjąć elementy z ramki, użyj elementu pomocniczego.
2. Niektóre części puzzli mogą łączyć się z pewnym oporem.
3. Jeśli element łączy się z oporem lub nie wchodzi w rowek 
innej części, należy skorzystać z pilniczka.
4. Jeśli część po połączeniu zbyt luźno trzyma się w rowkach 
konstrukcji, najlepiej dodatkowo użyć kleju.
5. Części zapasowe są oznaczone numerem w nawiasie.
6. Zachowaj ostrożność i nie spiesz się.

7 — Numer ramki z potrzebnymi elementami.

1 — Kolejność działań.

PL

Зверніть увагу!
1. Щоб дістати деталі з планшетки використовуйте 
допоміжний елемент.
2. Деякі елементи пазлу можуть зʼєднуватися  із зусиллям.
3. Якщо елемент зʼєднується із зусиллям або не входить в 
паз іншої деталі, то потрібно скористатися пилочкою.
4. Якщо деталь при зʼєднанні занадто вільно тримається 
в пазах конструктора, тоді краще додатково використати 
клей.
5. Запасні деталі позначені номером в дужках.
6. Будьте уважними, та не поспішайте.

7 — Номер планшетки з необхідними деталями.

1 — Послідовність дій.

UA
Pozor!

1. Pro vyjmutí dílů z destičky použijte pomocný prvek.
2. Některé díly puzzle se mohou spojovat s určitým 
odporem.
3. Pokud se díl spojuje s odporem nebo nevchází do drážky 
jiného dílu, je třeba použít pilníček.
4. Pokud se díl po spojení v drážkách konstrukce drží příliš 
volně, je lepší dodatečně použít lepidlo.
5. Náhradní díly jsou označeny číslem v závorce.
6. Buďte opatrní a nespěchejte.

7 — Číslo destičky s potřebnými díly.

1 — Postup práce.

CS

Achtung!
1. Verwenden Sie das Hilfselement, um die Teile aus der Platte 
zu entnehmen.
2. Einige Teile des Puzzles müssen eventuell mit Kraft 
verbunden werden.
3. Wenn sich ein Teil nur schwer verbinden lässt oder nicht in 
die Nut eines anderen passt, verwenden Sie eine Feile.
4. Wenn ein Teil nach dem Zusammenbau zu locker sitzt und 
nicht in den Nuten des Modells hält, verwenden Sie 
zusätzlich etwas Kleber.
5. Mit einer Zahl in Klammern markierte Teile sind Ersatzteile.
6. Seien Sie vorsichtig und lassen Sie sich Zeit.

7 — Plattennummer mit den benötigten Teilen.

1 — Reihenfolge der Arbeitsschritte.

DE
Figyelem!

1. A részek eltávolításához a lapból használja a segédeszközt.
2. A kirakó egyes részei erővel illeszthetők össze.
3. Ha egy elem nehezen illeszthető vagy nem fér bele a 
másik elem horonyába, használjon reszelőt.
4. Ha az elem összekapcsolás után túl laza, és nem tart a 
modell hornyában, célszerű ragasztót használni.
5. A zárójelben számmal jelölt részek tartalékok.
6. Legyen óvatos, és ne siessen.

7 — A szükséges részeket tartalmazó lap száma.

1 — A cselekvések sorrendje.
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